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《汉英/英汉译名统一与翻译规范研究》是国为第一部专门研究汉英/英汉译名统一问题

http://www.allinfo.top/jjdd


的专著，创新较多。作率先提出的译名统一“名从源主”论、公示语翻译原则、法规文
件名汉英翻译规范模式和法律术语译名统一方法论等都通过大量译例做了详细阐述。《
汉英/英汉译名统一与翻译规范研究》是作者长期研究的成果，翻译理论与实践相结合
，用翔实的翻译例句和误译图片评析了商贸、法律、公示语这三大领域内汉英/英汉译
名不统一问题的长期性和严重性，剖析问题的症结后，结合相关翻译理论提出解决方案
。《汉英/英汉译名统一与翻译规范研究》创新性的提出译名统一原则和理论，对解决
翻译界长期困扰的难题具有很强的理论和实践指导意义。《汉英/英汉译名统一与翻译
规范研究》的翻译研究内容涵盖国际商贸、中国组织机构、法律术语、法规名称、公示
语、译名统一研究的历史轨迹等，观点犀利，佐证可靠，发人深省，给中国翻译界应对
新时代的翻译新问题带来了新启示。
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